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JIIOAMUJIIA SAKPEHUIIBKA,
KaHOuo0am hiioo2IuHUX HAYK, 00UeHm
(m. XmenvHuuypruli)

MakpocTpyKTypa aHIVIOMOBHHUX (paXOBUX TEKCTIiB cepu ocBiTH

VYV cmammi eusuaromovca 3acobu  Ko2e3ii aH2SIOMOBHUX (DAXOBUX
mekcmie cghepu ocaimu, B8U3HAUAIOMbBCA XapaKmepucmuKu
MAKPOCMPYKMYPU haxo8020 meKcmy 3a sHcaupom. Buseneno epamamuuni,
JIeKCUYHI, CIMUJIICMUYHL Ma JI02TYHI 3ac00U 38’ 43H0CMI (Daxo8ux mexkcmis,
BUBHAYEHO X KINbKICHI napamempu ma 0cobnusocmi 8UKOPUCMAHHA 3
02710y HQ MUn MeKcmy.

Knrmouosi cnosa: maxpocmpykmypa mexcmy, haxosuii mexcm,
Koee3isl, Ko2epeHmHICmb, JIeKCUYHA K02e3ls, 2PAMAMUYHC K02e31,/102IUHA
K02e31s, CMUJIICMUYHA KO2e31s.

Ilocmanoska npobnemu 6 3azanvbHomy e6u2niaoi... Texer — 1e
3aBepIeHa 1 yIopsaaIKOBAHA MHOMKHMHA CEMAHTHYHO KOTE€PEeHTHUX PEeYeHb,
Kl € OCHOBHUMM KOHCTUTYAHTAMH HOro CTpyKTypu. LliTicHICTE TeKCTy €
pesyJIbTaTOM KOMILJIEKCHOTO 3B’SI3yBAHHS OKPEMHX peYeHb HA PIBHI HMOr0
MJI00AJIBHOTO 3MicTy (KOTepeHIfii) Ta IIOBEPXHEBHX CTPYKTYP Ha pIBHI
Koresii.

MagkpocTpykTypa (paxoBUX TEKCTIB (pOpMAIBLHO IIPOIBIIAECTHLCI y KOresii,
QYHKITIOHAIPHO y KOTMEPEHTHOCTI MOBHHMX T4 CEMIOTUYHUX OJUHUIID.
Bamnusoro xapaxrepucTrkono (PAXOBHMX TEKCTIB € TeHHEHINd 0
MAaKpPOCTPYKTypHOI i3omopdii opmu Ta dyurmii. Ha HamiBuimomy pisHl
MAaKPOCTPYKTYpH (PaxoBOI0O TEKCTYy 3HAXOMUTHCSI HMoro dopMaabHa Ta
dyHKITIOHAIEHA emHICTE [12, ¢. 88].

lostoBHI 0O3HAKM MOBM HAYKM — JIOTIYHICTH, TOYHICTH T4 00 €KTUBHICTH
BUKJIQJYy IOyYMOK — OOYMOBJIEHI CIIEIIM(PIKOI HAYKOBOIO ITISHAHHSA 1
mependavanTh 3aCTOCYBAHHSA MOBHHMX 3aC00IB, Kl O CHPUAIM YITKOMY Ta
OJTHO3HAYHOMY ITOBIIOMJIEHHIO 1HdopMaIrii i3 meBHOI rajyai 3HaHb [7].

Ananiz docaioxcers i nybnixayii... IIpodmemoro 3B’ st3HOCTI (KOrepeHIii
Ta Koresiil) Tekcry, mo 3abesreuye HOro IIUIICHICTH 3aMAaJIOCs UMMAJIO
mocmigHuKIB, 30kpema A. A. Aunpiesceka, H. C. Banriua, O. I1. Bopo6itoBa,
I. P. Tamvmepin, B.peccimep, B.A.Edumenko, A. B.Isanuenxo,
B. I. Kapab6as, K. . Kycero, B. A. Kyxapenxko, 0. O. CeniBanoBa;
E. @. Cropoxonero; 3. . Typaesa, M. Xosumigeii, K. Brinker, W. Dressler,
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T. A. van Dijk, M. A. Halliday Ta izmri.

Ha pymxy P. Borpamma i B. Jlpecmepa KorepeHIs € OCHOBOIO
TJIMOMHHOTO TUIODAJIBHOTO 3MICTy TEKCTy, IO 3yMOBJIOE 1i IIPOBIIHY
dyHKINIIO — 3B'sS3yBaTM KOHIIEIITM HA PIBHI TEKCTy Ta po30ymIoByBaTH
penamiiigi BimHomeHHa Mixk HuMu [10, c. 5]. BomHouac koresia ciyrye
3B’S3yBAHHIO TEKCTYy Ha PIBHI HOro IIOBEPXHEBUX CTPYKTYp, 3abearedye
3B’S3HICTE CJIIB, SAKI MU 0AYMMO 1 YyeMO B TEKCTI, 1 peasi3yeThbCs HA PIBHI
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp [65, c. 3].

DQopmynwsarus uineii cmammi... Mera crarTti 1ojadrae y
XapaKTepUCTUIll MAKPOCTPYKTYPHU AHTJIOMOBHHMX (DAXOBHUX TEKCTIB cdepu
OCBITHM, 30KpeMa, BHUSBJICHHI Ta IOPIBHAHHI JEKCHYHHX, I'PAMATAYHHUX,
JIOTIYHMX TA CTHJIICTUYHMX 3aC001B KOre3ii TEKCTIB BIIIOBILHO 0 sKAHDY.

Buknad ocnogHno2o  mamepiasty... Koresiss HAYKOBOTO  TEKCTY
IpecTaBiisge co00I0 HU3KY KOMIIOHEHTIB, Kl (DOPMYIOThH eQUHE MOBHE IILjIe,
3B’A3yI0YM OKpEeMl YACTHHM y ITUTICHY CMUCJIOBY emHicTh. B. A. Edpmmenko
BHOKPEMJIIOE TaKl 3acO0M Koresil TEKCTY: JeKCHYHA, IPaMAaTHYHA, JIOTIUHA
Ta cruaictrnaHa. J[o JeKcHYHOI Koresil BUeHa 3apaxoBye: aHAMOPUIHUMN
HOBTOp, €mIPOPUYHNIN HOBTOP, KOHTAKTHUI IIOBTOP, JIEATMOTHBHHUI IIOBTOP,
rinepo-rilloHiMIiI, AHTOHIMIUHI BITHOIIEHHS, CHHOHIMIUHI BIJHOIIEHH.
I'pamatmuna koresist, 3riHO 3 KJIACHU(IKAINE0 BYEHOI, BUPAMKEHA TAKUMU
3acobamm: ocoboBa  KopedepeHTHICTb, BKasdiBHA KopedepeHTHICTD,
KOMIapaTUBHA KOpeepeHTHICTh, CYOCTHUTYIIA, HOMIHAJILHUMN eJIIICHC,
BepOanbHUi emincue, mapreaiida. CruricThYHa Koresis peasi3yeTbes
yepes Takl 3acobm: Meradopa, HepcoHIpIKAINA, MOPIBHAHHSA, IIapaJIesIidM.
Jloriuma koresis, Ha OyMKy BUYEHOI, BKJIIOYAE TAaKl 3aCO0H SK: IIPOCTOPOBA
JIOTIYHA KOre3iss, JacoBa JIOTiYHAa Koreais, mertoHimis [3, c. 13-18]. Cuin
3ayBakuTH, 110, Ha aymKy 1. P. [ambepina, rpamatrdsi Ta JIOriYHI 3ac00m
KOTe3il JIETKO JIEKOAYIOThCS YUTAYeM 1 IIePeBaKaloTh y TEKCTAX HAYKOBOI'O
cruimo [2, c. 78-85].

Yempg 3a O.J1. Oryem, mocaimsxeHHs 3B I3HOCTI paXOBUX TEKCTIB cdepu
OCBITM TIPOBOOMMO 34 TAKOK CXeMOK. 3aco0M «rpaMaTHYHOL Koresaii»
mudpyeMo BIAIOBIIHO: 0cO00BA KOped)epeHTHICTh (TpaMaThyHa Koresisa 1 —
I'K1), BrasiBua xopedepentricts (I'K2), momimambaumit emimcuc (I'K3),
cyocruryiia (I'K4). Kareropisa «iexcuuna koresis» IpencTaB/IieHA TAKUMUI
3acobamu gk amagopuune nepemecenHa (JIK1), nucramTtHe mepeHeceHH:
(JIK2), rourakrue nmepenecenus (JIK3), meiirmoruere mepenecenust (JIK4),
cunoniMu  (JIK5), amromimm (JIK6). B kareropii «ioriua Koreais»
BHOKPEMJIIOEMO TaKl 3acobu, K mmpocTopoBa Koresia (JIOI'1), uacoBa xoresisa
(JIOI'2). Kareropis «CTHJICTHYHA KOTE31s» PEIpe3eHTOBAHA IIapaJIesIi3MOM
(CK1), mopisasunam (CK2) ta momicuanerornom (CK3) [5, ¢. 110].

240



Diroroziunuii duckype, sunyck 10, 2020 / Philological Discourse, Issue 10, 2020

B ocuoBI 3B’s13H0CTI TEKCTY, 3a0e3IIeUeHH] HOro CTPYKTYPHOI opraHiaariii
Ta JIOTIKK CIPUUHATTA JISKUTH SBUINE KopedepeHTHOCTI, abo 0JHAKOBOI
NeHOTATUBHOIL CIIIBBITHECEHOCT1 pisHHX TEeKCTOBUX OIVHUIID.
«Kopedepenruicte» o3HAUYae 3B’A30K pedeHb B TEKCTI 34 IOIIOMOI'OI0
pedepeHITiHO TOTORHNX HOMIHAINM [8]. B aurmificbkiii MOBI TEKCTOTBIpHY
dyHKITII0 BepbaTbHOT0 MpeCTABJIEHHS 00’€KTa JIMCHOCTI BUKOHYIOTH TaKl
BUOUW Koresil gK BKHBAHHA O0COOOBHX 3alMMEHHHUKIB, BKAa3IBHUX
3aiMEHHWKIB Ta IHIIUX JEeTEePMIHAHTIB, BHUKOPHUCTAHHSA CHHOHIMIB,
rIOHIMIB, TIIEPOHIMIB, a TAKOMK IIOBTOPHOI HoMIiHAILI [9, ¢. 183].

OcoboBa xopedepenrtricte (I'K1l) momarae y B:umBaHHI 0c000BOrO
3aiMEHHWKA, 3HAYEHHS SKON0 MOKe OyTH BCTAHOBJIEHO JIHIE B
MIHIMAJBFHOMY KOHTEKCTHOMY JIAHIIOTY B Mekax aHadopo-KaTagopHUIHOro
3B’sa3Ky. Amadopa — CEeMAHTHKO-CUHTAKCHYHE SABHUIINE BCTAHOBJICHHS
pedepeHITiiiHOl TOTOMKHOCTI 3aMEHHUKIB, IPUCIIBHUKIB, YACTOK TA 1HIIINX
MOBHMX OIWHHUIIbL 3 IX BepOAJIbHHMMH BIJIIOBIIHHKAMM, SKI MICTATBCI B
HOIepeqHbOMY KOHTEKCTI, B TOM uac (K Karadopa mepemgdadae
CIIIBBIAHOIIEHHA 3 BIIOBIJHUKOM, HAKWH IlepedyBae B HACTYIIHOMY
KOHTEKCTI, II[0 € He XAPAKTePHUM SBUINEM IJIS JOCTIIIKYBAHUX (PaxoBUX
TekcTiB. JIJs HAYKOBUX TEKCTIB AaAHMVIIHACHEKOI MOBH XAPAKTEPHHM €
aHadOpUUHe BKUBAHHA 0COOOBMX 3aiiMeHHMKIB. He IIOBIIOMIIAOUNM HI4Or0
HOBOI'O, BOHM CIIPHUSAIOTH aAeKBAaTHIM 1HTepIpeTaii HaykoBo 1HGopMmari i3
CIIeIllaJIbHOI Tady3i 3HAHb 1 IOJIETIIYIOTH PO3YMIHHA TEPMIHIB, K1
3a3BHMYAl BHUCTYIIAIOTh B AKOCTI BepOAJIBLHOrO BIANOBITHUKA [4], HAIPUKIAT:
As already mentioned, two main approaches to learning (and teaching) may
be distinguished — the individualistic (competitive) and the cooperative
form. ... They, however, differ in the type of interdependence: in the
cooperative form, students work together to achieve the same goal, which
features a positive interdependence [15, c. 37].

Amasiz  3acBiguuB, 10 3arajibHa YacToTa BIKUBAHHA 0CODOBOI
KOoped)epEeHTHOCT] Y PElIPe3eHTATUBHUX TEKCTAX IIPEICTABICHNX HAYKOBUMU
CTATTAMH TA HABYAJILHAMH HOigpydyHmkamu s 3BO Buasmia BucoOrmit
CTYIIHB, IO CTAaHOBUTL 12%—13% ycix mnpuriaams. [lomiouwit piBeHb
V3KUBAHOCTI 0c000BO1 KopedepeHIrii 3ad)iKCOBAHO TAKOMXK B TEKCTAX HAYKOBO-
oy asipHuX KypHaTiB (12%).

Brasiema xopedepenmia (I'K2) peasisyeTbess  BUKOPHCTAHHSIM
BKA3IBHMX 3aMMEHHHUKIB a00 03HAUYEHOIr0 ApTUKJIA, HAIPHUKIAL:. Among
various cooperative methods, learning in Language Tandem and
Coeducation of two different language groups are both attractive and
effective ... as they not only improve language skills but, at the same time,
develop social competences and cross-cultural awareness. Therefore, this
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paper deals further with these two methods [15, c. 38].

Y HaBemeHOMY MPHUKJIAOL CIIOCTEPIraeMO BMKMBAHHSA 1 0CO00BOI
pedepenii (Language Tandem and Coeducation — they), 1 BKas3iBHOL
pedepenrii (Language Tandem and Coeducation — these two methods)
Jepe3 BUKOPHMCTAHHA BKA3IBHOIO 3aviMeHHUuEKA these. [lpukimamom BKasiBHOI
pedepentrii, mo peasidyeTbcs Uepe3 BUKOPHUCTAHHS O3HAYEHOIO APTUKIISL
mosxe Oytu Hacrymue: Middle school students (N=829) participated in one of
three conditions: NC Write + traditional writing instruction, NC Write +
SRSD instruction, or a comparison condition.... Students in the NC Write +
traditional writing instruction condition produced higher-quality essays
than students in the comparison condition at posttest [16].

BrasiBua pedepeHilia BUABIISE TEHIEHINO 10 BUKOPUCTAHHS PaJIIle y
TeKCTaX HAYKOBHX (PaXOBHX cTaTed 1 IIAPYYHUKIB, HI%K Yy HAYKOBO-
MOIIYJIAPHUX TEKCTAX.

Iammit Bum rpamaTuymol 3B's3HocTl — HoMiHabHUE emmimcuc (I'K3),
IIPEeJCTABJIEHNH HEBEJIUKOK KLIBKICTIO IIPUKJIAIIB 1 XapaKTepHUN O1IBIIO0
MIpOIO JIJIsT HAYKOBO-IIOIIYJIAPHUX TEKCTIB, HAnpukiaan: The widespread use
of cooperative learning is due to multiple factors. The three most important
_are that cooperative learning is, first, clearly based on theory; [15, c. 38].

BuroprucraHHsS HOMIHAJIBHOTO €JIIICHCYy B HABENEHOMY IIPHKJIAJL
IPYHTYETHCS Ha BIJCYTHOCTI JIEKCEMHU factors B HACTYITHOMY PEUYEHHI.

Jlo rpamaTtmyHOI TEKCTOBOI KOresil 3aydaloTh TaKOK CyOCTUTYIIIIO
('K4), sixka mosisirae B 3aMiHl OJHOTO e€JIEMEHTA TEKCTy iHmuM (IMeHHa
cyocTtuTyIlisg — one, ones, same; gieciiBaa — do), Hanpukiaan: This paper will
be divided into two parts. In the first one, the theoretical basis explaining
the nature of the two methods mentioned above will be analyzed [15, c. 37].

Jlekcuuna koresiss Haiuacrime Mae (OpPMYy TAKHX  IIOBTOPIB:
aHadOpUYHOro,  JHCTAHTHOIO,  KOHTAKTHOTO T4  JIGUTMOTHBHOTO.
Anadpopuunnuit mosrop (JIK1) mossarae y moBTOpeHHI OSHAKOBUX BHPA3iB,
CJIIB HA IOYATKY PEYEHHS 3 METOI IIOCHJIEHHS BHPA3HOCTI ¥ BHILICHHS
BasKJIMBOL gyMEuW. IloBTOopHA HOMIHAINA MOBHHX ONWHHIb, SAKI
QYHKITIOHYIOTR AK KJIIOYOBl CJI0B4a, MAae BeJIMKe J3HAYCHHSA JJIS
3abesnmeueHHsa 3B’as3HocTi Tercry [1, c. 32]. B amrimomoBHmMX QaxoBux
TeKCTaX cgepu OCBITH KJIIOUOBl CJIOBA SBJIAITH COOOK TEPMIHOJIOTTUHL
ONVHWIIl, BXWBAHHA SAKHX OOYMOBJICHO IIPAKTAYHOK CIPIMOBAHICTIO
TEKCTIB HAYKOBOT'O CTIJII0 TA IX aJpeCcOBAHICTIO CIIEINAJIICTaM y I rajyal
3uanb, Hanpuraan: Cooperative learning generally means that students
work together to accomplish shared learning goals. ... Modern cooperative
learning has become a widely-used method in preschool through graduate
school levels in all subject areas. The widespread use of cooperative learning
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is due to multiple factors. The three most important are that cooperative
learning is, first, clearly based on theory; second, validated by research; and
third, can be operationalized into clear procedures educators may use [15,
c. 38].

Jucraurauit  mosrop (JIK2) B daxoBomy Tercri mepembauae
BUKOPUCTAHHS CJIIB a00 CJIOBOCITOJIyYeHb HA IOYATKY TA B KIHII PEYEHHS
abo cuurarmu: Because efficacy is domain-dependent, whether the construct
was composed of two subfactors reflecting two different skill sets — Efficacy
for Proactive Behavior Management and Efficacy for Reactive Behavior
Management — was investigated [14].

Konrakruwuit mosrop (JIK3) peamisayerscss dyepes ITOBTOPEHHS CJIIB abo
CJIOBOCITOJTyYE€Hb B KIHITI OJHOTO TA Ha IOYATKY 1HIOro pedeHus. [logactm
KOHTAKTHHHN ITOBTOP CYIIPOBOIKYETHCS CYOCTUTYITIE0 CHHOHIMIUHUM CJIOBOM
abo mommpralrieio ciaosopopmu: It is considered a relatively new innovative
method which uses the creativity of both learners. Both partners should
benefit from Tandem Language Learning, thus time spent talking in either
language should be divided equally [15, c. 38].

[Ieperara netirmorusHOro (JIK4) mosropy (IOBTOPEHHS MOJIOBHOL JIyMKH
TEKCTY) IIOJIATA€ B OCHOBHIN #MOro (QYHKINI — I[IepioJudHOCTI IIOBTOPY
KaouoBux ciiB. g amamizoBaHuMX (paxoBuMX craTei Iiedl BHA 3B’ 3Ky €
JOCTaTHBO XapaKTEePHUM.

XapaKTepHUM BHUSIBOM JIEKCUYHOI KOTe3ll B (paxoBOMY TEKCTI OCBITH €
yskuBaHHg cuHoHiIMiunHoro pany (JIK5), crpykrypa sxoro dgopmasibHO
posipBaHa IepedyBaHHAM y CKJIALl OBOX YK OLIbIIE PEUCHHEBUX CHHTATM:
Nowadays, when there are varied sources of information and learning
methods available online, traditional means of education often fail.
Therefore, it is deemed necessary ... to look for new, less traditional ways to
complement the educational process [15, c. 37].

JlekcuuHa Koresiss y (paxOBHX TEKCTAX PEIIPE3EeHTYEThCS TAKOMK
amrouimivauM mmapamvu (JIK6). ¥V Hayml mpoTrieskHl TOHATTA ICHYIOTH a60
BBOIATHCA K IIeBHA HeoOXimHicTh: In this context, cooperative learning as a
«team» method means we use this cooperative and collaborative approach to
teach and learn languages in contrast to traditional, rather individualistic
and competitive approaches [15, c. 37].

Y wHaBefeHOMY MPHKJIAl ITPOTHUCTABJIAITLCI cJioBa teach i learn,
cooperative 1 individualistic.

[ToyacTu TepMiHM B AHTJIOMOBHHX (DAXOBUX TEKCTAX OCBITH MOMKYTh
CKJIaTaTh 0AraTOKOMIIOHEHTHY HOMIHATHBHY T'PYILY, TOMY ABTOPOM TEKCTY
BBOIOATHCS BIAIIOBIAHI CKOPOYEHHS, IO I03BOJISAEC NOCATHYTH €KOHOMHOCTI
BUKJIAy HABITH IIPY YaCTOMY BUKOPHCTAHHI IIOBTOPHOT HOMIHAITII.
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Tandem Language Learning is seen as a cooperative method of
language learning based on mutual language exchange between tandem
partners. ... Both partners should benefit from Tandem Language Learning
(hereinafter referred to as «TLL»), ... In TLL both partners can meet in
person (Face-to-face Tandem) or learn by cooperation via e-mail, phone or
other media (Distance Tandem) [15, c. 38].

Iamumit Bun xoresii — morivuna koresis (CK) — peasmisyersesa B daxoBux
TeKcTax chepyr OCBITH y BUIJISIL IIPOCTOPOBUX 3B’ A3KIB (ITPUCTIBHUKN MICIISA
Ta 3a¥MEHHMKOBI IIPUCTIBHUKN) T4 YACOBUX BIIHOIIEHD (IPUCTIBHUKN YaCy
Ta IMEHHUKH 13 YACOBUM 3HAUCHHSM).

IIpocropoBa  xoresiz  (JIK1) 3abesmeuyerbcsa  BHUKOPUCTAHHAM
MPUMAMEHHUKIB MICIISI Ta CIIOJYYHUX CJIB Ha KIITAJIT where, MIIPSIHUX
YacTUH pedeHHs, II0 MICTATh IX, Hampukriaanm: Fach tandem partner
alternates between the teacher and the student role [15, c. 38].

Yacosa xoresia (CK2) peamsyerbca B (paxoBMX TEKCTaX OCBITH 3
JIOITOMOT0I0 JIEKCUYHUX TEMIIOPAJILHUX MApPKEPIB, 10 BUPAMKAITL YACOBY
KOpeJdIio i 13 OLIBII BiggaJleHuM MAaNMOyTHIM BISHOCHO €IHUHOIO
TEMIIOPAJIBLHOTO IIEHTPAa MOJIOBHOTO peueHHs, Hanpukian: When we interpret
‘the curriculum’ in a manner that includes the processes by which we
facilitate student learning, not only are we taking a more scholarly
approach to planning teaching and learning... [13, c. 7].

CruricTdHAa KOre3is B JOCTIIKYBAHUX TEKCTAX JOCATAETHCA 3aBIAKKU
napasesiamy (CK1), mopiBusumam (CK2) ta momicummerony (CK3).
Ilapanemiam (Bim. rpew. parallelos) rpyHTyeTbcS HA  TOTOMKHOCTI
CHMHTAKCUYHOI OyIOBH, MOTAJBHOCTI 1 IHTOHYBAHHI [IBOX KOHKPETHUX
pedeHs abo Moro yacTuH [6, c. 445]:

At the FFM the TLL has been adopted as complementary to traditional
teaching techniques in an effort to improve the efficiency of learning Czech
for the EP students, ... At the FFM, the also aforementioned face-to-face
method has been modified by including special features that will be
discussed further below [15, c. 40]. Buropucrauus B (axoBux TeKcTax
OCBITM CHHTAKCHYHO ITApaJIeIbHUX KOHCTPYKITHM CBIIYUTHL IIPO Te, IIIO,
AKTYAJN3YIOYN JOMATKOBY 1H(OPMAIII0, BOHM BHUPIBHIOITH 3HAUYEHHEBMIA
CTATYC KOMKHOIO AapryMeHTa, 1 B TOM JKe dYac CIPUAITb IIPO30POCTI,
OJTHOCITPSIMOBAHOCTI Ta II€PEKOHJINBOCTI BUKJIATY.

YinsHe Miciie y paxoBoMy TekcToTBOpeHHI 3aiimae mopisuaHua (CH3),
3acib 3B’I3HOCTI, IO IIEPEBAYKHO YTLIIEThCA Yepe3 KOHEKTopH similar to, as
etc.: Cooperative learning refers to a particular set of techniques that
promote learner interdependence as a route to cognitive and social

development [15, c. 45].
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IMomicuunmeron (CK4) ax crumicTruumii 3acid Koresil peasi3yerbcsa y
daxoBux TercTax uepes 6araTocrosiydHUKOBICTE. [loricuHmeToH mosisrae y
TaKif 1mo0ymoBl ppasu, IpHU AKIM OSHOPITHI YJIEHN PEeUYeHHS 3B SI3aHl MK
c00010 omHMM 1 TUM camuMm cooaydnukoMm. Hanpurman: NC Write enabled
deliberate practice by affording writing quality feedback, efficiency, and
evidence of growth, and supporting teachers’ writing instruction and
students’ intrinsic motivation [16].

Kow'ioHkIis o3Hauae 3'eQHAHHSA €JEMEHTIB TEeKCTy 34 JOIIOMOIOI0
cronyunukis (and, but, although, or), xounexropis (on the other hand, for
this reason) Ta HaBiTh IuIMX peuerns (I mean (that)..., It follows that...).
Croosiyuynukm Sk 3acobu Koresii € HAWIONIMPEHINHM BHUJIOM 3BSd3Ky B
HAYKOBHX TeKcTaxX. Y (paxoBHX TeKCTax cdepu OCBITH IIepeBaKHO
3yCTPIYAiOTHCS CIOJIYYHI TA IIPOTHUCTABHI 3B'sI3KM 3 and 1 but, HATIpUKIAT;
The target group of students and the character of their language courses as
well as the practical use of these innovative cooperative educational
methods in Czech and English teaching and learning ... [13, c. 9].

Bogmouac i3 crogyYHAKAaMu, IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCA 3 €NHYBAJILHL
CJIOBOCIIOJIyUYEHHS, KJIIle Ha KIITAJT on the contrary, in contrast, in such
an event, as is evident, for that reason, as mentioned above, to suumerise
etc. Hampurman: As is fairly apparent, role playing activities are ideal for
collaborative learning and teaching in general ... [15, c. 44].

ODOYHKIT0 3B’S3yaHHS TEKCTy BUKOHYIOTH TAKOM IIPUCTIBHUKH thus,
hence, likewise, therefore, however, firstly, secondly, besides, additionally,
ideally, generally Ta immn. 3okxpema: Therefore, Language Tandem and
Coeducation lessons are indeed a great opportunity to accomplish both
goals — learn target languages and meet peers from the other parallel class
[15, c. 39].

fx moxasyoTh IPHUKIALN, 3B’A3HICTH AHIJIOMOBHOIO (DAXOBOTO TEKCTY
cepr OCBITH NOCATAETLC 3ABIAKHA PISHUM BHIAM JIEKCHYIHOI, IPAMATHYHO],
CTHJIICTAYHOI Ta JIOTIYHOIL Koreail, Akl pa3oM 3a0e3IIeuyIoTh MOoro CeMaHTHIKO-
CTPYKTYPHY TAa KOMYHIKATHBHY OPTaHI3aIlioo. Ycl BUAM KOre3ifHMX 3aco0iB,
3agikcoBaHl HaMu y JOCTIIMKYBAHWX (PAXOBMX TEKCTAX, BiMOOpaskeHo y
Tabs. 1.

Orxe, pe3ysabTaTH IIPOBENEHOr0 aHAJI3Y CBIOUATH, IO B KaTeropii
«rpaMaTHYHA KOre3is» 0co00Ba, BKA3iBHA KOpe(epeHTHICTh Ta CyOCTUTYIIiA
IOCTATHBO IIPEJICTABJIEHA V BCIX TUMIAX JOCILIKyBaHUX TeKcTiB (10% — 13%
ycix 3aco0lB Koresil), 3a BHUHATKOM HAYKOBO-TIOIYJISPHUX KyPHAJIB, e
BKa3iBHA KOpedepeHTHICTh Ta CyOCTHUTYIS BHUSBJIAKTL BABIUlL HUMKUNNA
piBeHb ykuBaHoCTI (4% — 5% ycix 3acobiB Koresii).
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Tabruuys 1
3aco0u koresii B pidHOKaHPOBHUX (pax0OBUX TEKCTAX cepu OCBiTH
No Bun xoresii Tun Tun Tun
Tekcry 1 TeKCcTy 2 TEeKCTy 3
(HayKoB1 (HaBUaATIb- (y6.ti-
cTarTi) HI Mapyd-  [ACTAYHL
HUKN) SKYPHAIIH)
I'pamaTuuna Koresis

1. TK1 ocoboBa KopedeperTHicTe 12 % 13 % 12%

2. TK2 BKA3iBHA 11% 10 % 5%
Koped)epeHTHICTD

3. TK3 HOMIHAJIBHUM eJIIICHC 2% 2,56 % 3%

4. TK4 CyOCTHTYIIIS 10% 11,6 % 6%

Jlercruna Koresis

5. JIKK1 aHadgopudIHe 13 % 12 % 7%
IepEeHeCeHHs

6. JIKK2 IUCTAHTHE IIepeHeceHHa 6 % 7% 6 %

7. JIKK3 KOHTAKTHE IepeHeCeHH 6 % 6 % 6 %

8. JIKK4 JIeATMOTUBHE 1% 1% 4%
IepEeHeCeHHs

9. JIKK5 CUHOHIMH 1% 3% 12%

10 JIKKG6 AHTOHIMI 10 % 9% 5%

Jloriuna Koresis
11 JIK1 IIPOCTOPOBA KOTe3is 7% 8% 5%
12 JIK2 JacoBa Koresis 7% 4% 6 %
CruinicTuyHa Koresis

13 CK1 mapaJiesiam 8% 7% 6 %

14 CK2 MOPIBHAHHS 1% 1% 14 %

15 CK3 MIOJTIICUHJIETOH 5% 5% 3%

Cepen JekcMYHHX 3aco0iB  KOTesll IepeBakaioThb aHadopuIHe
IepeHeCeHHs Ta AHTOHIMHM B TEKCTaX HAYKOBHX CTATEM Ta HABYAJILHUX
MHOCIOHMKIB, IO BIAIOBIAHO cTaHOBUTH 13% — 10%, Tta 12% — 9% ycix
KOTe31MHUX 3ac00iB.

Huspra perpesenTariisa CMHOHIMIB y HAYKOBHMX T4 HABYAJIBHUX TEKCTAX
CBIIUMTL MPO Te, IO CHHOHIMIA HK CTHJIICTUYHHM 3acid OJId HHX He
XapaKTepHa 4yepes BiACYTHICTh €MOIIMHOCTI, KOHOTAIlll (PaXOBUX TEPMIHIB,
SK1 IIPArHyTh OO0 OJHO3HAYHOCTL.
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Jloriuma Koresisg peIpe3eHTOBAHA MEHIIOI MIPO 1 CTAHOBUTH B
TeKkcTax (paxoBHX HAYKOBHUX CTaTel, HAaBYAJBHHX I[IOCIOHMKIB Ta
MIOIYJIAPHUX SKYPHAIB BIAmoBimEO 14%, 12% 1 11 % ycix 3acobis. Yacora
JIOTIYHA KOTe3ls JEI0 MOCTYITAEThCI IPOCTOPOBIHM KOre3il y CIIIBBITHOIITEHH]
17% mo 20% ycix mpukiamgie. Hafbiabn xapakTepHOoO IIPOCTOPOBA JIOTIUHA
Koresisd € Juis TekcTiB tumy 1-2 (8%-7%), a yacoBa JIOTIYHA KOTe31d — JIJIs
texcTiB Tuiry 1 (7%).

CruticTrdHa KOresist pijne 3yCTPIYaeThbes Y TEKCTAX HAYKOBUX CTATEH
Ta HaBYaJIbHUX I0CIOHMKIB (14%-13% ycix 3acobiB), IIpoTe € OlIbII
VKMBAHA B TEKCTAX IOMYJISPHUX KypHATIB (23% ycix 3aco0iB). Jyisa Tekcris
HAYKOBHX CTATEH Ta HABUAIBHUX IOCIOHUKIB 3-IIOMI¥K CTUIICTUYHUX 3aC001B
3B’SI3Ky HAUXapaKTePHIIINM € IIapajesidM, 0 CTAHOBUTE BIAIOBIIHO 8% Ta
7% ycCiX BiKMBAHBb KOTe3ifiHmMX 3acobiB. YiTko odopmIieHe YIeHyBaHHS
CHHTAKCUYHUX ITAapaJIeJIbHUX KOHCTPYKINN 0OyMOBJIIOE BHUKOPUCTAHHS
mapaJsesiaMy He TIJIbKU 3 METOIO IlepepaxyBaHHs, a U JJIsd 3iCTaBJIEHHS Ta
YTOUHEHHS, 110 00IPYHTOBYE JOMIHYBAHHS JAHOI0 3acoby Koresii y haxoBUX
TEeKCTax.

[Mosicunmeron Hafyacrime 3ycTpidaeTbess B HaykoBomy Bukiaami (5 %
ycix 3acobiB), 3arajbHA 4YaCTOTA ByKWBAHHA Vy IIOMYJIIPHUX TEKCTaX
CcTaHOBUTHL 3 %  ycix mpuknaamie. lle  mosicHIoeTbCS — THM, IO
0araToCIIOIyYHUKOBICTE BHKOPHCTOBYETHCA SK 3acl0 /I HATOJIOLIEHHS
BArOMUX CJIiB B HAYKOBOMY JMCKYPCL.

Iomo IOpIBHAHHS, TO MHOro TPASUINHAHO BBAMKAITH HANIIPOCTIIIAM
MOBHUM 3acoboM obpasHocTi. Hai#iBuma wacrora #Oro BKUBAHHSA
3ajdikcoBaHa y HAYKOBO-IIOIyJIApHuX Tekcrax (14 % ycix 3acobiB), IIo
3YMOBJIEHO HMOI0 XapaKTepPHUMM PUCAMU: IOPIBHAHHSA € 3aC000M CTBOPEHHS
SICKpPaBOTO Ta UITKOrO 00pady, MIOKPEecIeHHS KOHKPETHOI BJIACTHUBOCTI,
PO3KPUTTS IMIPUPOSY SBHINA Ta CTABJEHHS J0 HBOTO aBTOPA TEKCTY.
Hafinmkumit MOKasHUK ByKHUBAHOCTI IOPIBHSHHS y QaxoBux (1%) Ta
HaykoBux (1%) Tekcrax.

Bucrosku... llimcymoByroum pe3yapTaTH aHAJII3Y MOMKHA  JIATH
BUCHOBKY, II0 B TEKCTAX HAYKOBUX CTATeH Ta HABYAJIbHHUX HOCIOHUKIB
PiSHHX THINB IIEPEBAKAIOTL 3aCO0M TPAMATHUYHOI TA JIEKCUYHOI KOresii
(BigmoBimuo 35%, 37% Ta 37%, 38%), a B TeKCcTax HAyKOBO-IIOILYJIAPHUX
SKYPHAJIIB — JIekcuuHa koresdis (40% ycix 3aco0iB).
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Summary
Liudmyla Zakrenytska

Macrostructure of English Professional Texts in the Field of Education

The article studies the means of cohesion of English professional texts in the
field of education, it defines the characteristics of the macrostructure of the
professional text according to the genre. Grammar, vocabulary, stylistic and logical
cohesion of professional texts are identified, their quantitative parameters and usage
peculiarities are considered with regard to the type of text. Each kind of cohesion is
discussed in detail, its most dominant means are emphasized and exemplified by
examples from multi-genre professional texts.The results of the study are
systematized and presented in the table. The means of grammatical and lexical
cohesion have been found to prevail in the texts of scientific articles and textbooks of
various types, and lexical cohesion has been fixed as dominant in the texts of
popular science magazines.

Key words: text macrostructure, professional text, cohesion, coherence, lexical
cohesion, grammatical cohesion, logical cohesion, stylistic cohesion.
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